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IPOHIA AR RYJbBTYPHA ITPOBJEMA INEPERJALY. OCOBJUBOCTI BIATBOPEHH
IPOHII HA IIPMKJIAI OIIOBIIAHHA KYPTA TYXOJbCHKOI'O «BEPJITH! BEPJIIH!»

Mapuenkoa LIO., Maepnon 10.C.
YopHOMOpCHKUI neps:xaBHMI yHiBepcuTeT imeHi Ilerpa Mornin

Y craTTi npoaHaJi30BaHO BasKJIMBICTE KYJIBTYPOJIOTIYHOIO aCeKTy rnepekagany. CTUCIIo PO3IJIAHYTO HOHATTA «ipoHisa». Ilpen-
CcTaBJIEHO IepioAm3alilo B icTopii BMBUYeHHA ipowii, criocodu ii mepekJsany 3a JOIOMOrOI0 IEpPeKJIaJalbKUX TPaHCOPMAaLiil.
Ha npukiazi catupnasoro onosinauisa K. TyXosbCbKOro BMOKPEMIIEHO CTUIIICTUYHI 3aco0M Ta mMpuitoMn, SKi BiH BUKOPUCTOBYE
ISl CTBOPEHHA KOMIYHOrO edpekTy. AHaJisyloTbca MpobseMy, AKi BUHMKAIOTh y IIPOIeCi Iepeksajly, 3allpOIIOHOBAHO JesdKi
IIepeKJaIalbKi pillleHHA AJA BiTBOPEHHI KOMIYHOIO MOBOIO IIE€PEKJALY.
Kurouosi cioBa: KysbTypa, ipoHis, nepekaan, Texkct, Kyprt Tyxosbcrnit

HOCTaHOBKa npobsaemu. Y 1980-x pokax y cBiTo-
BOMY IepeKJaJ03HaBCTBi ImodaJja BigdyBaTUCh
icToTHa 3MiHa akieHTiB. JlocHigHMKN ITepeKJany ycBi-
JOMIJIN, IO «IIepPeKJagy HIKOJIM aHi He CTBOPIOIOTHCA
Yy BakKyyMi, aHi He cIpUIIMalOThCA Y BaKyyMi» i B HayIi
IIpO IlepeKJajs 3’ABMBCA HOBUII OPIEHTUDP — KYJbTypa.
Ilig «KyJbTYypOIO» MaeTbCcA Ha yBa3sl Lijmii coliaJib-
HUII KOHTEKCT, II[0 3aligHMII y HepeKJaji, BOTHOYAC
i3 HOpMaMM, KOHBEHI[iIMY, iIe0JIOTi€I0 Ta IIHHOCTAMMU
CyCIiJIbCTBA, UM IiJIbOBOI cucTemu [1, c. 7]

Jo KynapTypHUX IIpobJjeM IepeKkJafy HaJeKaTb
30KpeMa HeIpAMi BUCJIOBJIIOBAHHHA, UM IPUXOBAHMI
CMMCJI JIETKO BiUUTYE€TBCA B KOHTEKCTI KYJIbBTYpPU-
JJKepesia, ONHAK Ieil CMMCJ YacTO HEMOYKJMBO JI0-
HeCTM JI0 LiJIbOBOI ayAuTopii, «IpoCTO NepeKJaBIIM»
TeKCT. PI3HOBMOM TaKOro IIPMX0OBAaHOTO CMICIY € ipo-
Hia [1, c. 15]. Caix posibpaTnucsa Ak ke ii nepexrIagaty,
i 4 MOKJIMBO B3araJi me 3podutn?

Amnaniz ocraHHiX pocaigskens. Jlo mpobiemy Komid-
Horo 3BepraJuck T. 'o66c Ta X. Criercep, 3. Pperig Ta
A. Beprcosn, . JIokx Ta M. BaxTtin. ¥ npyriit nosoBusai
XX croxitTa 1e nuraHHA nociaimykysasiu IO. Bopes,
I. Hikomaes, B. Minunn, fI. Enabcbepr, B. Izeminok
[2, c. 171]. JliarBictuyHi 3acobu BupaskeHHA iponii Bu-
BUaJIMCA Ha MaTepiaJi pi3HMX MOB i TUIIIB MOBJIEHHHA.
Tak, M.A. BargacapsaH posrianae ipoHio y (ppaHIy3b-
kit moBi. O.A. JlaniTeBa mpoBeJsia aHaJ3 CTUJIICTUYIHUX
IIPUIIOMIB CTBOPEHHA ipoOHiI B CydJacHOMY ra3eTHOMY
TeKCTi Ha MaTepiaJi pociiicbkoi moBu. E. T'anc poaras-
JlaB 3acobu BupasKeHHdA ipoHiil B opiBHAHHI i3 3acoba-
MM BUPa’KEHHA rinepbosm y (ppaHIy3bKill IMOeTHdHii
moBi. Ha maTepiasi aHIIICBKMX 1 aMepPUKAHCBKUX Xy-
JIOKHIX TBOPIB MOBJIEHHEBY IPUPOAY I PYHKITIOHyBaH-
HA CTWJICTMYHOrO npuiiomy iponii BuBuasmu H.K. Ca-
JixoBa, K.€. Pomnuena, A.B. Ceprienxko [3, c. 271].

Y 3apy0biskHOMY Ta BITUM3HAHOMY IIE€PEKJIAI03HAB-
CTBI iCHYIOTBH Pi3Hi HOIJIAAM IIIOJI0 MOYKJIMBOCTI BinTBO-
penHs iponii. Oxni HaykoBIl, cepen Hux K. JIbeBya Ta
II. IlTenTheC, CKENTUYHO CTABJATBHCA JI0 MOMKJIMBOCTI
epeKJaZy I[bOTO CTUJICTUYHOTO 3acoby. JyMu mpo
HellepeKJaHICThb ipoHii BpakaloTb, AKIIO0 3ayMaTu-
cd, 0 OiyblricTh ipoHiYHOI JiTepaTypu Bimoma M-
POKOMY 3arajly Jimille 3aBAAKM IlepekJanaMm. [Hmr ok,
HaBIIaK¥, CTBEPKYIOTH, 10 Ie MoxkJmBo. Illonpasna,
Yy KOXKHOTO CBill crioci® BiZTBOpeHH:A ipoHii y MOBi me-
peknany [4, c. 24].

BupisieHHst He BUPILIEHNX paHille YaCTUH 3arajib-
HOi mpobisiemu. IloHATTAM mepergany iponii akTuBHO
IIKaBUTBHCA JIHTBICTMKA TEKCTY, OT)Ke aKTyaJIbHICTb
JOCJiPKeHHA 0o0yMOBJIeHa HeOoOXimHICTIO 30cepenuTu
yBaru Ha ocobsmBocTax ii BigTBOpenHa. Haykosoi 3a-
3HAYAIOTh, 1[0 PAJ IMTAHb 3aJMIIAETHCA HEOCTATHLO
JOCJIiPKeHNM, BICHOBKY CyIlepedNBi i BUMaramThb I10-
JaJIBIIIOTO aHAJi3y Ta TEOPEeTUYHOro ocMucJeHH:A. lle
CTOCYETBbCA NUTAaHb JHHTBicTMYHOI nudepenigialgii mo-

HATTHA ipOHiA, TaKk AK HA CHOTOJHI HE ICHye €IMHOro
BU3HAUEHHA IIOHATTA ipoHii, BUBHAYUEHHA XapaKTepy
Ta Aiana3oHy MOBHMX 3acobiB ii peasisarii B cyuac-
Hill Xy#oskHIN JdiTepatypi [3, c. 271-272]. 3 Touxkn 30py
IIepeKJIaJO3HABCTBA TEMa € aKTYaJbHOIO, aJiske iCHye
norpeba B cucTeMaTM3allii MOIJIAAIB Ha ipOHi0 y JIiHT-
BicTuigi, moTpebi CUCTEMHOrO BMBUEHHS MOBHUX 3aCO-
6iB peauiizanii kateropii iponii B iHIITOMOBHMX TBOpax,
a ne crnpuATuMe ix BcebiuHil inTepnperarii. Criocre-
PEsKeHHA Ta HACJIOKM OOCIIIKEeHHA AanyTb MOXKJIIV-
BicTb 3po0MTHM pAN MPaKTUYHMX PEKOMEHJAllill 1070
BUKOPMCTAHHA IMEepPeKJaJallbKNX TpaHcopMaliin npu
nepekyazai ocobamnBocTell ipoHii yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Mera crarri. 'ooBHOIO MeToOMO 11i€i poboTu € Bin-
IIyK Ta omymc ocobsmBocrtell nepenadi iponii K. Ty-
XOJIbCKMIM Ta BiATBOpPeHHA ix npu nepeksaani. na te-
opil Ta IPaKTMKM MepeKJany BiITBOPEHHA KOMIYHOTO
€ OIHI€I0 3 HAVCKJIANHIMNX Ipo0JseM, aKTyaJIbHUM €
NIUTAHHAM JOCJIKEeHHA MiAXOMAiB BiITBOPEHHA KOMidu-
HOTO B IIepeKJaJ03HaBCTBi, BUCBITJIEHHIO KOrO i IIpu-
CBAYEHO JNAHY CTATTIO.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaxy. CiaoBHuKM ikcy-
I0OTh 3a3BMUall KiJbKa 3Ha4YeHb cJIOBa «ipoHig». EHnm-
KJONenia «YKpalHCbKa MOBa» Jla€ TaKe BU3HAYEHHS
MIOHATTA «ipoHiA»: «Iponis (epey. eipwveia, O0Yyke. —
HACMIWKA, 2AY3YBAHHA, NPUXOBAHUL 2AYM) — PIZHO-
eud anmugpasdy, mpon, 0e 3 MeMOIO NPUXOBAHOZO
2AY3Y8aHHA D0 Oas ne2Kk020 000POOYWHO20 HAPMY
MOBHA 00UHUYA 3 MOSUMUBHO-CMNEEPIHYBALLHUMU (8
WUPOKOMY POIYMIHHI) 3HAUEHHAM, KOHOMAYIEI AOO
MOOANBHICTIO BHCUBAEMDBCS 3 NPAMO NPOMUALHHUMU
xrapaxmepucmuxamu» [5, c. 214].

IpoHia BuHUKIA B aHTMYHIN KyJabTypi. ¥ pisHi me-
piomu ictopii mpoBinHe 3HaueHHA HaOyBaB TOV UM iH-
it Buy ipowii: y 'omepa Tpariuna ipoxia, y Epasma
Porreppnamcbroro i BosbTepa riryssnmnsa, y pOMaHTHUKIB
iponia mucrannii i poswapysaHHA, y I'epuena cnocib
comiaJbHOI KpUTKUKY, y Biioka iHCTpyMEHT BUABJIEHHSA
IpoTUpPIiUYA MK ifmeasiom i peasbHicTiO, y Hirmre Bu-
pas Hirinismy i necumismy, y K'epkeropa i eksucrenmni-
aJicTiB nmecumicTuyHa (popMa TOTAJBHOIO 3alepedeH-
HA. Y HACTYIIHI icTOpMYHI ermoxy BOHA I'paJjia pisHi poui.
Y HmOBCAKJIEHHOMY CITIJIKYBaHHI i 1iHyBaJiM IpakTUYIHO
3aBXKM, ajle KaTeropiaJibHOro CTaTyCy ipOHiA JocArsia
Juile B KyJbTYypi POMaHTM3MYy. 3HOBY ipoHisa OyJa
3aTpebyBana i HabyJsa cTaTyCcy XyIOKHBO-KYJBTYP-
Hoi kareropii B kinmi XIX cToJiTTA B enoXy MOAEPHY
[6, c. 4-5]. BaskamBoro € ii posb i B HalI 4dac.

IO.A. Bepiukosa [7, c. 42-43] cTtBepmkye, 110 ipo-
HIYHUI ePEKT AOCArae€TbCA pisHMMM 3acobamu: BUKO-
PUCTAHHAM PI3HOMAHITHUX CTUJIICTUYHUX IIPUITOMIB
(emiteriB, nopiBHAHB, aHTUTE3, MeTadOp, METOHIMII,
3eBTMU, TirtepOoJn Ta iH.), CTUIIICTUYHO BiAMIHHUX 01~
HUIb, eBpemidmiB, KanamMOypiB, 3aCHOBaHUX HA IIOJi-
ceMii Ta OMOHIMii, ipOHIYHMM CJIOBOB}KMBAHHAM, JKap-
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TiBJIVBUM IIEPEeOCMMCJIEHHAM IIPEeleOeHTHNX TEeKCTiB
(mpucaiB'a, mpuKa3Ky, IUTATH, PEKJIAMHI CJIOTaHN, Ha-
3BM KHUT, KAaPTUH, (PIIBMIB i T. iH.) IIJIAXOM [OaBaHHA
HOBOTO HECIIOZiBaHOTO KOMIIOHEHTa abo 3aMiHM OJHOTO
abo Oiybllle KOMITOHEHTIB Ha CMHOHIMIYHI, aHTOHIMIiU-
HMX Ta iH., PI3HMMM TUIIaMM IIOHOBJIEHHS (ppaseoJioriu-
HMX 3BOPOTIB (JI0/JaBaHHAM, [I€PECTAHOBKOI, 3aMiHOIO).

IIpu nepexsyazni ipoHii, AKa CTBOPIOETbCA Ilepepa-
XOBaHMMU Bullle 3acobaMiy, BUKOPUCTOBYIOThCA Pi3HO-
MaHITHI IeperJsazanbki TpancdopMmarii: aHTOHIMIYHI,
MeTOHIMIYHi Ta iHII 3aMiHM, CIpUYMHEHI HeoOXimHiCTIO
IiepeTBOpeHHA 00pa3HOI OCHOBYM KOMIYHOIO, KOHKPETN-
3auid, audpepeHIialia i reHepaJizalis 3Ha4YeHb 1A
3HATTA JIEKCUMKO-KOHTEKCTYaJIbHOI HeBiAIoBigHOCTI,
3MICTOBHMII PO3BUTOK i JOJaBaHHA AK EKCILJIIKOBaHMIL
IIPOAB IIpParMaTUYHOI YCTAHOBKM Ha pelenTopa, KOM-
IIeHcallid 3MIiCTOBHUX i cTMIiCTHMYHMX BTpAT [8].

Besnepeuno, onayM 3 HalACKpPaBIMIMX MalCTpPiB
CJIOBa 1 30KpeMa BMKOPMCTaHHA ipOHii y CBOIX TBOpax
e catupuk i mybainmer Rypr Tyxonsckuii. Vloro TBopu
HaloBHeHI abCcypnoM, HeJIOTiYHMMM BMCHOBKaMM, Ia-
pazokcaMm, II0 TaKOYK CTBOPIOE IE€BHI TPYIHOLI IJIS
IepexJazaya.

PosnizHaTu ipoHito 4acTo MOKJIMBO JILIlIe HA Binmo-
BigHOMY KyJIbTypHOMY (poHIL. K i Oyab-aAKMit BMCIiB i3
ACKpPaBMM KYJIbTYPHUM MiNIPYHTAM, iPOHIIO YacTo He-
MOJKJIVIBO IIEPEHECTH B IHITY KYJbTYPY IIOBHOIO MipOIO.
HociiBHUIT TIepeKJiasl ipOHIYHOrO BUCJIOBY iHIIIOI MO-
BOIO HacCTO CIIOTBOPIOE MEPBMHHMII CMMCJI YU Ji y3araJi
BUABJIAECTHCA HiCEHITHUIIEIO, OCKIJIbKM KOYKHA KYJbTY-
pa Mae Biachi metadopu, imiomn Ta criocobu CTBOpPEH-
HA TOHKOI aBo3HauwHoCTi [1, ¢. 16]. I3 wacom moHATTA
«ipOHiA» PO3MMPUIIOCE 1 IIePEOCMUCINIIOCE.

Iponia mocTae uM He HaNTrOJIOBHIIIMM XYyJIOKHIM
mpuitoMoM B OaraTbox omoBimanHax Kypra Tyxosib-
cbkoro. Hapasi o0’eKToM 1A AOCIHiMyKEHHS BuUOpa-
HO HimerbkOMOBHe omnoBiganHa Kypra TyxosbcbKoro
«Bepain, Bepuin». Ile npexkpacumii matepiaj g ijro-
cTpamnii KOMIiYHOTO B IlepeKJaZ03HABUOMY IOCJIiIMKEeH-
Hi. Buxonaum 3 TOro, 1o mepekJiaay ONOBiaHb yKpa-
IHCBKOIO MOBOIO BiICyTHI, ¥ CTaTTi IPOIOHYEMO BJIACHI
BapiaHTM NepeKJany.

Kypt Tyxonbcekuii, nMcbMeHHUK-CATUPUK, (peiiie-
TOHiCT, TIoeT mepIoi moysoBMHM XX CTOJINTTA, KUB Y
mepiof, PisKMX 3MiH CYCIIJIbHOIO Ta IOJITUYHOIO Xa-
pakrepy, OyB MOJITMYHO AaKTUBHUMM TPOMAJISAHNHOM,
raOOKO XBIMJIIOBABCHA 33 JOJIO Kpainm. Bin ToHKO Bim-
4YyBaB eIloXYy, aHAJITUYHO MiAX0AMUB 10 0yIb-AKOro Iy-
TaHHA Ta BMiB 3a JIOIIOMOTOI0 KOMiYHOrO po3kputu Oa-
raTorpaHHi npobJsiemMu, 1110 BUHMKAJIM Ha TOil Yac. BoHnu
aKTyaJibHI 1 Tenep. AJie iHozi ipoHisA B Jioro TBOpax
Ba’KKO 3pO3yMija, I[iKaBMII CKJANHUI CTMJIb aBTOpPa
YCKJIAIHIOETBCA 11 11 TMM, 1110 BiH TBOPUB Maliske CTO-
Jirta Tomy. ToHKO mizmibpaHa JieKCUKaA Ta CTUJIICTUYHI
3acobu iHOAi HaJeKaTh A0 cpepy BasKKO IIePEKJIaTHO-
ro [2, c. 171].

Posrsanemo ocHOBHI criocotn BinoOpaskeHHA ipoHil y
TBOpi (Ha ocHOBi MaTepiaJiB 3i crarti P.C. Kosnecuux) [2].

— Iponia B moxBaJji Ta KpuTUIl (CTBOPIOKYM ipo-
HIYHY IHTOHAIIiI0, aBTOP 3 METOI0 IJIy3yBaHHA HAJa€
BJCJIOBJIIOBAHHAM IIPOTUJIEIKHOrO 3Ha4YeHHA). CXBaJbHI
CJIOBa ITPOMOBJIAIOTHCA 3 IPOHIYHOIO IHTOHAIIi€!0 1 OTpU-
MYIOTb HACMIIIVBUNUI BiITIHOK, & TOMY i BUCTYIIalOTh
3acobamMy KomigHoro. Tak, HampMKJIAJZ, KPUTUKYIOUU
sxkutetis Bepuiiny, Tyxosbcknit mumte: «Die Berliner
kann sich nicht unterhalten. Manchmal sieht man zwei
Leute miteinander sprechen, aber sie unterhalten sich
nicht, sondern sie sprechen nur ihre Monologe gegen-
einander. Die Berliner konnen auch nicht zuhdéren. Sie
warten nur ganz gespannt, bis der andere aufgehort
hat zu reden, und dann hacken sie ein. Auf diese
Weise werden viele Berliner Konversationen gefiihrt»

[9] / «BepanHIB! He o6waromes IPyr ¢ apyrom. VIHor-
Jla MOYKHO YBHJIETb, KaK JBoe pasroBapusaioT. OTHAKO
3T0 He obweHue. IIpOCTO KasKABIN IO OdYepeny IIpo-
MU3HOCUT CBOJI MOHOJIOT. He ymerom OepiuHIBI U CAY-
wambs. OOUH TOJBKO HAIIPAMKEHHO KIET, KOTa APYToit
IIPEeKPaTUT TOBOPUTH, YTOOBI TYT K€ BCTYIUTb CaMO-
my. Tak u Benytca B Bepsmue Gecener» [10] / «Bep-
JIHII He emitomdb cniakysamucs OOVIH 3 OXHUM. IHomi
3BUYAHO MOYKHA ITO0AYMTH ABOX JIIOAel, sAKi HauedTo
PO3MOBJIAIOTE, ajle BOHU He CNIAKYOmMbCs, a IPOCTO
IIPOMOBJIAIOTE KOMKEeH CBiJi MoHoJIOr. Bepuinii Takosx
He smitomds i cayramu. Born TinbKM HeTeprigde de-
KalOTb JOTIOKM CIIIBPO3MOBHMK 3aKiHYUTBH MOHOJIOT, a
HOTiM PO3MOYMHAIOTH cBiil. Ock TakKuM uMHOM Oecimy-
I0Tb OepJriHIi».

— IlpaBunbHmit nigbip nopiBHAeb. CaTUpPUKM, AK
IPaBUJIO, BUKOPMCTOBYIOTb He BUTOHYEHI ITOPiBHAH-
HA, 10 Bipi3HAIOTLCA Jipu3moM, a rpy0i, iHKoIM Ha-
BiTh Bysbrapsi. I1a obcTraBuHA pPO3KPUBAE aBTOPCBHKE
CTaBJIEHHA 10 HETATVBHOTO 00pa3y, CTBOPIOE KOMIUHMIA
edpekrT. fKII0 posryagaTy 11i IOPIBHAHHA B IIPOTUCTAB-
JIEHHI, TO OJlHe Hece IIO3UTUBHE, a IHIIe — HETaTUBHE
HaBaHTakeHHA: «Berlin vereint die Nachteile einer
amerikanischen Grofistadt mit denen einer deutschen
Provinzstadt» [9] / «Bepaun coeguuuis B cebe Hemo-
cTaTKM DOJBIIOTO AMePUKAHCKO20 20p00a U HEMEILIKOTO
NPOBUHYUAALHO20 20poduwru» [10].

— I'pacpiunmit mpmitoMm — BIKMBAHHA AY’KOK (OKpe-
Me BUHECEHHS II€BHOI YacTMHM CJIiB, CJIOBOCIIOJYYEHbD,
pedeHb, AKi Ha4eOTO HeCyTh XapaKTep IOAAaTKOBOI iH-
dopmarii, TaKOK CTBOPIOIOTH KOMiUHMIT edeKT), Ha-
npuknan: «In dieser Stadt wird nicht gearbeitet —
hier wird geschuftet. (Auch das Vergniigen ist hier
eine Arbeit, zu der man sich vorher in die Hdinde
spuckt, und von dem man etwas haben will)» [9] /
Y npomy MicTi He mpaliolTe — TYT 2apyroms. (Ha-
BiTH po3BarM TyT Hade poboTa, Ta Ie i Taka, 3a AKY
OepyTbCA IOIEPENHBO NOMUPAOUU PYKU, 1 Bix AKOI
4oroch Od4ikywoTb) / B sTOM ropome He mpocrto pabo-
TAIT — 37lech pabomatrom 0o usnemodxcenus. (VI masxe
pasBieueHnd 31eck — pabora, KOTOPYIO CHAvYAJA wem-
KO NAGHUPYIOM ¥ OT KOTOPOIL 3KAYT KOHKPETHOTO pe-
synprarta) [10]. B opuriHajsi BUKOPMCTAaHO PO3MOBHE
IiecsoBo «schuften» Ha mo3HauYeHHA Hadpusamucs /
npayoeamu L0 3Hemo2Uu/npayrosamu, He 32UHA0UU
CNUHU, B YKPAIHCHKOMY IIEepPeKJIali YNTAEMO 3acTapiie
«eapysamu», B pociiicbKoMy «pabomamd 00 usHemo-
acenus». Pocijicbka Bepcia nepeksazny Oijbll TOYHO
nepefae OpuriHaJj, amKe 1100 3pO3yMiTH 3HAYEHHA
CJIOBA «2apysamu», YNTaUeBi IOTPIOHO 3BEPHYTUCA IO
CJIOBHMKA, 0O Iie CJIOBO HE € 3araJibHOBKMBAHVIM.

IIinrpyHTAM I CTBOPEHHA KOMIYHOTO edeKTy B
JAaHOMY BUIIAJIKy € OKpeMe BMHECEHHS IIeBHOI iH(op-
manii y aysxxu. J[ysKKM B KOMIYHMX TBOpPaX CJIYIYIOTb
VI BUPAYKEHHA CATUPMUYHOIO BiJHOIIEHHA IIMCHMEH-
HMKM JI0 TOrO, IO BiH 300paskye. BoHm BucTynawmoTb
CBOEPIOHMM KJIIOYEM JI0 PO3YMiHHA OCHOBHOI'O 3HAYEH-
HA TEKCTY i PO3KPUTTIO iffeiiHoi HampaBJeHOCTI TBOPY.
Y IaHOMy BMIIQJIKy B IYy°KKaX BiKMBA€TbCA ipOHIUHe
JIOTIOBHEHHHA, NIJsA MiJCUJIEeHHSA IepIIol YacTUMHMY, aliKe
Kpi3b HeNTpaJbHUII TOH pedYeHHdA, He 0fpa3y IoMidae-
MO ipOHIYHMII HATAK aBTOpA.

Y HacTynHOMY NOpPMKJAZi aBTOpP [Jd MiACUJIEeHHS
KOMIYHOTO e(peKTy BJIaBCA Ille JI0 OJHOTO rpadpivHOro
BUOKPEMJIEHHA TEKCTy 3a IOIIOMOIOI0 THpPe; IJIA Ile-
peknazava BasKJIMBO He IIPOITHOPYBATU Iieil HEBeJINU-
KMt rpadpigamii 3acib cTBOpeHHA KOMidHOro. «Sie sind
gerade zwischen zwei Telefongesprichen oder warten
auf eine Verabredung oder haben sich — was selten
vorkommt — mit irgend etwas verfriitht — da sitzen
sie und warten [9] / «V ecsqu maMbl OpU 3TOM HUYEM
He 3aHATHI, 3HA4YUT, celidac KOPOTKUI IIepePhIB MEKAY
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IByMA TesJedOHHBIMM Pas3roBOpaMy, BCTpeYaMy MM —
YMO NOUMU He803MOHCHO — KAKOe-TO JeJI0 3aBePIIEeHO
nocpouso. VI Teneps nama cuaut u sxzpet» [10].

— BuxopucTaHHA KOPOTKMX pedeHb [JI CTBOPEHH:A
nnHamizMmy: «Der Berliner hat keine Zeit. Der Berliner
ist meist aus Posen oder Breslau und hat keine Zeit»
[9]. — «Bepainmi He maoTh yacy. Ili Gepuinii nepeBask-
HO 3 ITosuani un Bpecnasiusa (tenep BporyiaBa), Ta He
MaroThb BinmbHOro wacy» [10]. Taki xopotki, Biy4Hi pe-
YEeHHA BMKOPMCTOBYIOTBCA IJIFA CTBOPEHHA ,IU/IHaMiCBMy.
Otexe mif yac nepersIay HeoOXiHO BpaXOByBaTH TEMII
OpUTiHaJIy Ta IlepelaBaTy PO3BUTOK BUCJIOBJIIOBAHHA.

— CBoepimgauii TeMn — NPUIOM XapaKTepHUN AJA
KOpoTKMx poanosineit Kypra Tyxosbceroro. Hampu-
kyaan: «Der Berliner hat keine Zeit. Er hat immer
etwas vor, er telefoniert und verabredet sich, kommt
abgehetzt zu einer Verabredung und etwas zu spit —
und hat sehr viel zu tun» [9] / «Bepainui He MawTh
gacy. Becy wac ummock 3akJonoraHi, TesiepOHYIOTE,
IIPO II[OCH JOMOBJIAIOTBHCH, 3aXEKaBIINCh Ta TPOXMU 3a-
MiBHMBIINCH IPUXONATH HA 3yCTPid — Ta 3HOBY K TaKU
MaloTb 0arato cupaB» / «BepJuHIly BeYHO He XBaTaeT
BpeMeHM — OH IIOCTOAHHO 3aHAT. OH 3BOHUT, IOrOBa-
puBaeTca 0 YeM-TO, HEMHOTO OIIO3JaB, 3aIbIXaBIINCH,
ABJIAETCA Ha BCTPEUy M 3aTeM BHOBBb OEXKUT IIO JIeJiaM»
[10]. ¥V nHaBenmeHoMy HpMKJIaJLi NPUBEPTAE yBary IIe
OIVIH cHoci0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO, AKWUII BUKOPUCTAB
Kypr Tyxonbcekuit — iponia B kputuii. Kputukyrodn
[IO3UTMBHE, BiH 3aByaJIbOBAHO BUKPMBAE HETaTUBHE.

BucHoBkN i nmponosunii. BinTBoproBatu iponito mo-
CUTBb CKJAJIHO, aJi?Ke IOTPiOHO Iile 71 TOMOITHCH MOBHOI
nepezadvi 3MicTy, He 3MiHIOIOUM (POpPMY, TOMY OyKBaJb-
HMII 1 pasoM 3 TMM aJeKBaTHUII IEePeKJall, MOKJIVBUIL
TiJIBKM 32 YMOBM ITOBHOTrO 30iry coriaJsibHO i HallioHaJIb-
HO KYJBbTYPHMX acoOIlialliif, IIjo 3yCcTpidaeTbCsA IOPiBHA-
HO Pifiko. 3HAYHO YacTillle B IepeKJIaJli CIIOCTePIraroThb-
csA pisHi BUAY JIEKCUYHNX, IPAMaTUYHNX 1 CTUIIICTUYHUX
IepeKJaalbKUX TpaHcdopMaliil, ToOTO nMuTaHHA 30e-
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peskeHHA 3MicTy Ta PopMM, CIMPAIOYMCh BOJHOYAC HA
KyJBbTYpPHI peaJiii, He BTpada€ aKTyaJbHICTb.

Y 3B’A3Ky 3 TuM, 1[0 ipOHiA CMJIBHO 0OOYyMOBJIEHA
KOHTEKCTOM Ta € BUPAKEHHAM aBTOPCHKOI IparMaTuKy,
ii caim mocaoimxkyBaTu GesnocepelHbBO B JITEPaTyPHUX
TBOpPAaX, 3HAIOYM KOHTEKCT Ta IOIJIAAN aBTopa [3, c. 278].

BaxknuBum Takosk € Ii OOCIIKEHHA Ta IeperJat
3 KOHIIENITYaJIbHOI TOUKM 30py, aJiKe, K 3a3HA4Uae Ha-
yxoBenb AM. Haywmenko: «Jedes Wort hat in einer
Nationalsprache nicht nur sein Bedeutungsfeld, sondern
auch seine Valenzen, d. h. seine Mdglichkeit, mit anderen
Wortern in Verbindung zu treten. Das alles schafft dem
Wort ein besonderes Assoziationsfeld, das mit dem des
dquivalenten Worts in einer Fremdsprache nie identisch
ist und den Ubersetzer in eine Fehlsituation fiihrt, die das
Konzept des Originals prinzipiell verdndert» [11, c. 93] /
Kokue cJjioBO Mae B HalllOHAJILHIMI MOBI He TIJIbKM CBOE
CeMaHTMYHEe II0oJIe, ajle Ji BJACHY BaJIEHTHICTb, TOOTO
3[AaTHICTb IOENHYBaTHUCA 3 IHImMMM cJyioBaMu. Bce 1ie
CTBOPIOE JIJIA CJIOBA OCOOJIMBE acolLiaTUBHE IIOJe, fKe He
€ imenTnunuM (He 30iraeTbcs) 3 MMOJIEM €KBiBaJIEHTHOTO
CJIOBa 1HOBEMHOI0 MOBOI), 1 Befle IeperJaziada B XMOHO-
My HaIIpsAMi, a e IPU3BOAUTD JI0 IPVUHIITIAJIBHOI 3MiHN
KOHIIENITY OPUTiHAJY.

IIpodpecop € npmbiYHMKOM KOHIIENITYaJIBHOTO IIepe-
KJIAJy TBOPIB i y itoro monorpacdii unraemo: «Pe3yas-
mam JAuHzeUCMUUECK020 nepegoda 8cezda omauua-
emcsi Om €80ez0 MePeoUCMOUHUKA NO MeHbULel Mmepe
mpems HecoenadeHUusMU: HeudeHmUUHoOCmbo COYU-
anvHOU peanavHOCMU, HeadexsamHocmbvlo UdeUH0z0
colepdcanus, Hecoomgemcmeuem xyoorcecmeeHHbLL
cpedcma. Cysxclenue 0 mom, 4mo AUHBUCTMUUECKUL
nepegod uckajicaem KOHYenyuo opusuHaid U momo-
MY ecmb Mno ceoeu cymu ezo 00pabomkol, MOHCHO
ecmpemumd 80 mHozux pabomax» [12, c. 115]. Tomy
IIoJlaJIbIlle JOCJIIPKEHHA Ifiel mpobJsieMn MOKe peadti-
3yBaTHUCA y BUBUEHHI BIATBOPEHHA ipOHII dYepe3 KOH-
LeNnTyaJbHUI IIepeKram.
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YepHOMOPCKMII TOCyIapCTBEeHHbII yHUBepcuTeT uM. Iletpa Moruier

NPOHNIA RAR RYJbTYPHA{ ITPOBJIEMA. OCOBEHHOCTH IIEPEJAYN NPOHUN
HA ITPUMEPE PACCRA3A RYPTA TYXOJbCROTI'O «BEPJIVIH! BEPJINH!»

AnHOTAIUA

B craTbe npoaHaana3mMpoBaHbl BasKHOCTb KYJIbTYPOJOTMYECKOTO acleKkTa IepeBoja. KpaTKo pacCMOTPEHO MOHATHE <MPO-
Hus». IIpencraBieHa NepUOAM3aIMI0 B MCTOPUM U3YUEHUS MPOHUM, CIIOCODBI ee IIepeBOjja C IIOMOIIBI0 I1€PEBOLUECKUX
TpaHcopmanuii. Ha npumepe catupudeckoro pacckasa K. TyXoabCcbKOro BblieJI€HbI CTUIMCTIYECKIE CPECTBA M IPYEMBI,
KOTOpbIE OH JCIOJIB3YET AJIA CO3JaHus KOMUYecKoro sdpdperra. AHAIM3UPYIOTCA MPOOJIeMbl, BOBHMKAIOIIME B IIPOIECcCe
repeBoJia, IIpeJIosKeHbl HeKOTOphle IIepeBoiUecKye pellleHnsa Js BOCIIPOU3BeLeHNsI KOMIUYEeCcKOro Ha fA3bIKe IIepeBoJia.
KmloueBble ciioBa: KyJabTypa, UPOHUA, IlepeBoy], TekeT, KypTt Tyxoabckmii.

Marchenkova 1Y, Maierdon Y.S.
Petro Mohyla Black Sea State University

IRONY AS A CULTURAL PROBLEM OF TRANSLATION. PECULIARITIES
OF IRONY IN KURT TUCHOLSKY'’S STORY «BERLIN! BERLIN!»
AND THEIR SAVING IN TRANSLATIONS

Summary

The article analyses the importance of the cultural aspects of translation. The concept of «irony» was briefly discussed.
Periodization in the history of the study of irony was represented and its translation methods by the instrumentality
of translation transformations. By way of example K.Tucholsky satirical story «Berlin. Berlin» stylistic features that he
used to create a comic effect were singled. The problems when in use of the translation process were analyzed, some
translation solutions for reproduction comic in terms of translation were proposed.

Keywords: culture, irony, translation, text, Kurt Tucholsky.
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